
Weekend Masses 
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual) 
Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m. 
Sunday 12:30 p.m. (Spanish) 
 

Daily Masses 
Monday 12:10 p.m. 
Tuesday 9:00 a.m. 
Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) 
Thursday 12:10 p.m. 

Sacrament of Reconciliation 
Confessions Saturday 4:00p.m. 
First Fridays Noon to 1:00p.m. 
 

 
Nursery 
Sunday 12:30 Spanish 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

SAINT FRANCIS DE SALES PARISH 
 

195 West 13th Street . Holland, MI  49423  

 www.stfrancisholland.org 

Phone Numbers 
Office: 616-392-6700 
St. Vincent:  616-394-0676 
Rectory: 616-392-3985 
Fax: 616-392-2724 
 
Office Hours   
Monday - Thurs   
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Friday 8:30 a.m. to 5 p.m. 

 

   

   

   

   

   

VVVACATIONACATIONACATION   BBBIBLEIBLEIBLE   SSSCHOOLCHOOLCHOOL      

   EEESCUELASCUELASCUELA   DEDEDE   BBBIBLIAIBLIAIBLIA   DEDEDE   VVVERANOERANOERANO      
 

READY FOR FUN AND ADVENTURE IN AN ISLAND? 
¿LISTOS PARA DIVERTIRSE EN ESTA GRAN AVENTURA EN UNA ISLA? 

 
Then you’re ready for SonTreasure Island VBS!  

¡Entonces están listos para la Isla SonTreasure VBS!    
Join us in the fun! 

¡Acompáñanos para divertirnos! 
 

Registration in Parish office  
Registraciones en la oficina de la Parroquia 

July 14-18, 2014 
9:00 a.m. – 12:00 p.m.  

5 years-5th Grade (completed)  
Free 

Julio 14-18, 2014 
9:00 a.m. – 12:00 p.m.  

5 años-5th Grado (completado)  
Gratis 
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Mass Intentions 
  Peticiones de Misa 

Lecturas Bíblicas de la Semana 

 

06/16 1 Re 21:1-16; Mt 5:38-42 
06/17 1 Re 21:17-29; Mt 5:43-48 
06/18 2 Re 2:1, 17-29; Mt 5:43-48 
06/19 Sir 48:1-14; Mt 6:7-15 
06/20 2 Re 11:1-4, 9-18, 20: Mt 6:19-23 
06/21 2 Crón 24:17-25; Mt 6:24-34 
06/22 Deut 8:2-3,14b-16a; 1 Cor 10: 16-17; Jn 6:51-58 

Scripture Readings for the Week 
 

06/16 1 Kgs 21:1-16; Mt 5:38-42 
06/17 1 Kgs 21:17-29; Mt 5:43-48 
06/18 2 Kgs 2:1, 17-29; Mt 5:43-48 
06/19 Sir 48:1-14; Mt 6:7-15 
06/20 2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20: Mt 6:19-23 
06/21 2 Chr 24:17-25; Mt 6:24-34 
06/22 Dt 8:2-3, 14b-16a; 1 Cor 10: 16-17; Jn 6:51-58 

  

Sunday/Domingo, June 15, 2014 
 8:30 am  † Jesse Diaz, Jr.—his children 
 10:30 am  † Luc Huynh—Huynh family 
 12:30 pm  † Freddie Cruz—Greg & Rachel Harig 
Monday/Lunes, June 16, 2014 
          12:10 pm  † Roger Thompson—Bobbi & Walt DeVries   

Tuesday/Martes, June 17, 2014  
 9:00 am  † Morrie Scherrens—Marion Scherrens 

Wednesday/Miércoles, June 18, 2014  

 6:00 pm  † Eduardo Garza—Carmen Ortiz 
Thursday/Jueves, June 19, 2014 
 12:10 pm   † Prof. John T. Quinn—Margaret Quinn 
Saturday/Sábado, June 21, 2014 
 5:00 pm  † Benito Benavides Jr.—family 
Sunday/Domingo, June 22, 2014 
 8:30 am  † Oliver Z. Emerson—John & Beth McBride 
 10:30 am  † Dionicia Reyes—Socorro Reyes 
 12:30 pm  † Jacobo Treviño—wife 

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visítenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

What’s Happening @ St. Francis 

CSA Update  

Thank you to all who have returned your pledge cards for the 2014 Catholic 
Services Appeal.  We have received pledge cards from 211 families, and our 
pledges already total $92,410.  With this great progress so far, surely we can 
reach and even exceed our goal of $116,343!   
Most of our CSA gifts are used right here in our diocese, but a small portion 
funds programs beyond the diocese, for example Peter’s Pence.  Each year, 
the Holy Father asks us to be generous in supporting the special works of 
charity and mercy that are particularly close to his heart.  A small slice of 
your CSA gift is added to the offerings of millions of others throughout our 
nation and around the world in helping Pope Francis advance this special 
apostolic ministry. 
 

Gracias a todas las familias que han regresado su tarjeta de compromiso 
para la Campaña de Servicios Católicos 2014.  Hemos recibido las tarjetas 
de compromiso de 211 familias, y nuestro compromiso ya suma un total de 
$92,410.  Con este gran progreso, seguramente podemos alcanzar y hasta 
exceder nuestra meta de $116,343. 
La mayor parte de nuestras contribuciones a CSA son usadas aquí en nues-
tra diócesis, pero una pequeña porción se usa para programas fuera de la 
diócesis, por ejemplo Peter’s Pence.  Cada año el Santo Padre nos pide ser 
generosos apoyando las obras especiales de caridad y merced mas apega-
das a su corazón.  Una pequeña porción de su contribución a CSA es añadi-
da al ofertorio de millones de personas de nuestra nación y del mundo para 
ayudar al Papa Francisco en este ministerio apostólico especial. 

2015 Quinceañera dates are now available. Please call the office for more information.  
Misas de Quinceañeras para el 2015 ya están disponibles. Favor de llamar a la oficina para más información. 

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visítenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visítenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

Open House for Karyn Rice 
Celebrating 46 years of Dedication to Educating Students 

“Teachers teach more by what they are than by what they say.” 
And she is “Simply the Best!” 

Saturday, June 21, 2014 

Following the 5:00 pm Mass at St. Francis de Sales 

Auction With a Twist tickets will be sold after 
Masses on June 29. 

Check the Auction link on our parish’s website for 
ticket/table purchases.  

Saturday, October 11 at the Midtown Center in 
Holland. Cost is $50 per ticket.  

 

Se venderán Boletos para la Subasta Con Distinción 
después de las Misas del 29 de Junio 

Más información en nuestro sito web 
www.stfrancisholland.org 

Sábado 11 de Octubre en el Midtown Center de 
Holland, el costo es de $50 por boleto. 
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Outreach / Fe y Justicia 

Sponsor of the week..ROYAL SECURITIES CO. Be sure to visit our fine sponsors! 

To Your HealthTo Your HealthTo Your HealthTo Your Health    
    

Martha Kuyten, Parish Nurse 
What is Dementia, and what should we 

know about it.  (Part 4 of 4)  
 

“Recently, a new study from the Alzheimer’s Associa-
tion found that one in three seniors die with Alz-
heimer’s disease or other types of dementia.  Keep in 
mind that these people die with not from dementia, 
meaning that often, dementia can interfere with other 
conditions and speed up the deterioration proc-
ess.  Because of the effects on memory, patients with 
dementia may have difficulties remembering to take 
their medicine or to visit their doctor”, says Dr. 
Samadi, Chairman, Department of Urology and Chief 
of Robotics at Lenox Hill Hospital. 
If you or someone close to you has dementia, recog-
nize that feelings of anger, depression or discourage-
ment are normal.  Perhaps seeking help from a sup-
port group will diminish these feelings as you can 
speak with other people in similar situations and gain 
information about these conditions. (Author: David B. 
Samadi, 1/2014). 
 

A Su SaludA Su SaludA Su SaludA Su Salud    
Martha Kuyten,  Enfermera  

de la Parroquia 
¿Qué es la Demencia y que debemos de 
saber acerca de ella? (Parte 4 de 4 ) 

 

Recientemente, un estudio nuevo de la 
Asociación de Alzheimer encontró que uno de cada 
tres ancianos muere con esta enfermedad u otro tipo 
de demencia.  Acuérdese que esta gente muere con 
no por demencia, esto quiere decir que a menudo, la 
demencia puede interferir con otras enfermedades y 
acelerar el proceso de deterioro en las personas.  
Debido a los efectos que tiene en la memoria, los 
pacientes con demencia pueden tener dificultades 
para recordar tomar sus medicinas o ir a una cita  
con su doctor, nos dice el Dr. Samadi, Presidente del 
Departamento de Urología y Director de Robótica en 
el Hospital Lenox Hill. 
Si usted o un ser querido tiene demencia, reconozca 
que los sentimientos de coraje, depresión o desespe-
ración son normales.  Quizás si busca ayuda con un 
grupo de apoyo disminuiría estos sentimientos al 
poder hablar con otros que están en circunstancias 
similares y de paso aprender información acerca de 
estas enfermedades.  (Autor: David B. Samadi, 
1/2014). 

 

St. Vincent Center 
Centro San Vicente 

 

Center hours:  
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays   

12 to 4 p.m. on Saturdays.  
 

Horario:  
Lunes y Miércoles de 3 a 8 p.m.  

Sábados de 12 a 4 p.m.  
 

This week we will appreciate donations of cereal. Thank you for being so gener-
ous to St. Francis! 
Esta semana le agradecemos sus donaciones de cajas de cereal  Gracias por 
donar bolsas de plástico.  ¡Gracias por su apoyo y por ser tan generosos! 

Habitat for Humanity St. Francis will once again be part of a church unity 
build to provide a home for a family.  If you can give some of your ‘talent 
and time’ and missed our sign-up call Tom @ 616 396-1367.  The project 
begins this Monday, June 16,  and will continue all summer.  If there is any 
way you are able to assist please consider being part of this project. 
 

Habitat for Humanity.  Nuestra parroquia de San Francisco de Sales va a 
unirse una vez mas a otras Iglesias para construir una casa para una fami-
lia.  Si usted puede dar un poco de su talento y de su tiempo, llame por 
favor a Tom al 616-396-1367.  La construcción empezará el lunes, 16 de 
junio.  Considere por favor el ayudar en este proyecto. 

From the Irene Roberts Family:From the Irene Roberts Family:From the Irene Roberts Family:From the Irene Roberts Family:    
 

We would like to say "Thank We would like to say "Thank We would like to say "Thank We would like to say "Thank ––––    you" with you" with you" with you" with 
sincere gratitude to: Fr. James Vander-sincere gratitude to: Fr. James Vander-sincere gratitude to: Fr. James Vander-sincere gratitude to: Fr. James Vander-
Laan and Fr. Charlie Brown Laan and Fr. Charlie Brown Laan and Fr. Charlie Brown Laan and Fr. Charlie Brown     for cofor cofor cofor co----

celebrating our Mom’s Mass and oncelebrating our Mom’s Mass and oncelebrating our Mom’s Mass and oncelebrating our Mom’s Mass and on----going support for  her through the going support for  her through the going support for  her through the going support for  her through the 
years. Phil Konzcyk and Connie Ayling for the lovely music that touched years. Phil Konzcyk and Connie Ayling for the lovely music that touched years. Phil Konzcyk and Connie Ayling for the lovely music that touched years. Phil Konzcyk and Connie Ayling for the lovely music that touched 
our hearts. Bill and Maura Reynolds for the wonderful manner of sharing our hearts. Bill and Maura Reynolds for the wonderful manner of sharing our hearts. Bill and Maura Reynolds for the wonderful manner of sharing our hearts. Bill and Maura Reynolds for the wonderful manner of sharing 
the Word of God. Louise Wall for coordinating and providing support for a the Word of God. Louise Wall for coordinating and providing support for a the Word of God. Louise Wall for coordinating and providing support for a the Word of God. Louise Wall for coordinating and providing support for a 
beautiful funeral. For the women who prepared food, we appreciate the kind-beautiful funeral. For the women who prepared food, we appreciate the kind-beautiful funeral. For the women who prepared food, we appreciate the kind-beautiful funeral. For the women who prepared food, we appreciate the kind-
ness to ensure an appetizing meal.ness to ensure an appetizing meal.ness to ensure an appetizing meal.ness to ensure an appetizing meal.    
And, to all parishioners and friends supporting us in their presence and And, to all parishioners and friends supporting us in their presence and And, to all parishioners and friends supporting us in their presence and And, to all parishioners and friends supporting us in their presence and 
prayers.prayers.prayers.prayers.    
 

Prayerfully yours, Wally and Sandy (Roberts) CastlePrayerfully yours, Wally and Sandy (Roberts) CastlePrayerfully yours, Wally and Sandy (Roberts) CastlePrayerfully yours, Wally and Sandy (Roberts) Castle        

Infant Baptism   -    Bautismos de Infantes 
Baptismal Preparation Class: 

July 1, 2014  from 5:45 p.m. — 8:30 p.m.  
Próxima sesión de preparación 

bautismal: 1 de julio de  
5:45 p.m. — 8:30 p.m. 

If you struggle with depression, anxiety and a constant feeling of being over 
stressed in your life, help is available for you. We encourage you to call the Be-
havioral Health Department of Catholic Charities West Michigan to gather more 
information about our counseling services or to make an appointment with one of 
our highly qualified counselors at 1-877-359-6523. CCWM will provide you with a 
safe and confidential opportunity to address your pain to find hope and healing. 
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Community / Comunidad 

This space is available for your special 
celebration. (birthday anniversary, con-
gratulations on a new baby, etc). Only 1 
spot available per week.  Must be submit-
ted 2 weeks in advance. Call the office for 
details! 
 
Este espacio está disponible para su cele-
bración especial. (Cumpleaños, aniversa-
rios, nuevo bebé, etc.) Solamente habrá 
un lugar disponible por semana.  Su 
anuncio debe de ser entregado con 2 
semanas de anticipación.  Para mas deta-
lles llame a la oficina. 

Happy 49th Anniversary 
Carlos & Zoila Reich 

SAVE THE DATE:  
Let’s Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m.,  

5/3 Ballpark. Tickets are $5 each.  
 

RESERVE ESTA FECHA 
Let’s Go to Bat for Kids.  Junio 26, 6:30 p.m. 

Estadio 5/3.  Los boletos cuestan $5 cada uno. 

At birth we boarded the train of life. 
As time goes by, people will board the train; and they will be 
significant ie. our siblings, friends, children and even the love 
of our life.  Many people will step down and leave a perma-
nent vacuum.  Others will go so unnoticed that we don’t real-
ize that they vacated their seats! 
This train ride will be full of joy, sorrow, fantasy, expecta-
tions, hellos, goodbyes, and farewells.  Success consists of hav-
ing a good relationship with all passengers…requiring that we 
give the best of ourselves – love, forgive and offer the best of 
who we are. It is important to do this because when the time 
comes for us to step down and leave our seat empty – we 
should leave behind beautiful memories for those who continue 
to travel on the train. My ride on this train with St. Francis 
de Sales parish had been wonderful and most rewarding.  
Thank you for giving me the privilege of serving you and espe-
cially your children. 
I wish you a joyful journey on the train of life.  Reap success 
and give lots of love.  More importantly, thank God for the 
journey! Lastly, I thank you all for being on my train of life!                            
                                                                                

                                                                            Louise Wall 

Holy Name of Jesus parish and San Juan Diego Academy, 1630 Godfrey 
Ave SW, Wyoming, is having their yearly festival on the weekend of June 
21 and 22. They will have authentic Mexican, Salvadoran and American 
food, games, live music and a raffle.  
 

The traveling icon of Our Lady of Guadalupe and Silver 
Rose will be at St. Francis on Tuesday, June 17.  This will 
take place during our normal Tuesday evening Holy Hour in 
the Chapel.  On June 17 we will begin at 6:30 with the Ro-
sary in honor of Our Lady.  This will also include a time of 
prayer before we close Adoration.  We would like to thank 
the Knights of Columbus for helping provide this opportunity 
of prayer at St. Francis. 

Happy Father’s Day to all dads! 

¡Feliz Día del Padre  

A todos los papas! 

Cuando nacimos abordamos el tren de la vida. 
Al pasar del tiempo, hay personas que  abordan el tren, que serán 
importantes en sus vidas — familiares, amigos, hijos/as y hasta 
el amor de nuestra vida.  Mucha gente se bajará del tren y de-
jarán un vacio permanente.  Otros pasarán desapercibidos y ni 
siquiera notaremos que dejaron sus asientos. 
Este viaje en el tren estará lleno de alegría, pesar, fantasía, espe-
ranza, encuentros y despedidas.  El éxito consiste en tener una 
buena relación con todos los pasajeros...esto requiere que demos 
lo mejor de nosotros—amor, perdón, y ofrecer lo mejor de noso-
tros. Es importante el hacer esto porque cuando llega el momen-
to en que nosotros tenemos que bajarnos del tren y dejar nuestro 
asiento vacio—debemos de dejar como recuerdo memorias hermo-
sas para los que continúan su viaje en el tren.  Mi viaje en este 
tren de la parroquia de San Francisco de Sales ha sido maravi-
lloso y lleno de gratificación.  Gracias por darme el privilegio de 
servirles y especialmente de servir a sus niños. 
Les deseo una jornada alegre en el tren de la vida.  Cosechen 
éxitos y den mucho amor.  ¡Aún mas importante, denle gracias a 
Dios por la jornada!  ¡Finalmente, les agradezco a todos por ser 
parte del tren de mi vida!                                

Louise Wall 
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GIFTS OF TREASURE 

 
Weekly Tithe  $175.00: Boys and Girls Club 

  

GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN 

Collection 

6/8/14

$15,715.55

Weekly 

need 

$19,231.00

$0.00

$4,000.00

$8,000.00

$12,000.00

$16,000.00

$20,000.00 CSC Goal

$1,560,000

Pledges YTD

$1,152,545

Coll ected 

YTD

$743,213.72
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$1,200,000.00

$1,400,000.00

$1,600,000.00

Diocese  Catholic Service Appeal 

CSA Goal  $116,343.00 

Pledges YTD $  92,410.00 


